Roche Slovensko, 5.1.0.
Cintorinska 3/A, 811 08 Bratislava
Tel.: 02-57103680, Fax: 02-32635214

<?oche>

Dodatok €. 1
k Zmluve o najme lekarskeho pristroja

(dalej len ,Dodatok”)
medzi

Roche Slovensko, s.r.o.

Sidlo: Cintorinska 3/A, 81108
Bratislava

ICO: 35887 117

Pravna forma: spoloénost s rugenim
obmedzenym

Zapisana: v obchodnom registri
Okresného Sl'l_dU
Bratislava |, oddiel

Sro, viozka &. 31845/B

Bankové spojenie: Roche Pharmholding
B.V., Beneluxiaan 2A,
3446 GR Woerden,
Holandsko

Banka: Deutsche - Bank AG,
Taunusaniage 12,
60325 . Frankfurt am
Main, Nemecko

IBAN (EUR): DEQ7 1207 0070 0010
0800 GO

SWIFT: DEUTDEFFVAC, typ

platby v EUR: SEPA

Jodo Pedro Correia
Carapeto, prokurista a
Gerhard Barosch, na
zaklade plnej moci

V mene ktorej konajl.

(dalej len ,prenajimatefl’)

Amendment no. 1
to the Rental Contract on Analytical

instrument

(hereinafter referred to as ,Amendment")

concluded by and between

Roche Slovensko, s.r.o.

Registered office:

Company |D:

Legal form;

Registered in:

Bank information:

Bank:

IBAN (EUR)

SWIFT:

Represented by:

Cintorinska 3/A, 811 08
Bratislava

35 887 117

limited liability company

the Commercial
Register kept by the
District Court of
Bratislava 1, File No

31845/B, Section: Sro

Roche Pharmholding
B.V., Beneluxlaan 2A,
3446 GR Woerden,
Netherlands

Deutsche Bank AG,
Taunusanlage 12,
60325 Frankfurt am
Main, Germany

DEO7 1207 0070 0010
0800 00

DEUTDEFFVAC,
payment method | SEPA

Jodo Pedro Correia
Carapeto, proxy holder
and Gerhard Barosch,
acting under a power of
attorney

(hereinafter the “Lessor")

and

Roche Slovensko, s.r.o.
Diagnostics Division
Lazaretska 12

811 08 Bratislava

Commercial §ervice_
Ing. Zuzana Cumova

zuzana.cumova@roche.wm

hitp fiwww roche sk
Tel. +421-2 - 5710 3693
Fax +421 -2 -5263 5214




Adresa

1ICo:
DIC
| 1€ DPH:

Pravna forma

Spésob vzniku

| IBAN

| SWIFT

| V mene ktorej kona
[

L=

Dolnooravska nemochica s poliklinikou MUDr, | Dolnooravska
L.Nadasgi-Jégého Dolny Kubin

026 01 Dolny Kubin

00 634 905 Company 1D
2020563754 Tax ID:
SK2020563754 | VAT ID:
prispevkova

Legal form:
organizacia |

zriadena Ministerstvom | Establishment
zdravotnictva SR,
zriadovacou listinou é.|
1970/1991-AVA1 1 zo

dfia 14.06.1991. |
Zriadovacia listina bola

zmenena adoplnena

vynosmi

Ministerstva
zdravotnictva SR C. |
39091991 zo dia
11.12.1991 acét. soc|
848/2001 Prav-So 20 |
dna 18.04.2001.
Vzmysle zékona €.
4162001 Z z
o prechode niektorych |
posobnosti  z organov
Statnej spravy na obce |
a vyssie uzemné celky a
§ 80e ods. 2 zakona c. |
303/1995 Z z |
o rozpoGtovych
pravidlach, avzmysle |
zriadovace) listiny €.
200301028 zo dha |
10.02,2003, doplneng]
listom & 2003/01028
01, sa s Léinnostou od |

01.01.2003 stal
zriadovatefom tohto |
subjektu Zilinsky |

samaospravny kraj.

SK08560000000040520 | IBAN

76101 |

KOMASK2X | SWIFT:

PhDr. Jozef Mintal ll Represented by:
riaditel |

nemocnica
MUDr. L.Nadasi-Jégého Dolny Kubin |

Nemocniéna 1944/10, | Registered Office:

s poliklinikou |

Nemocnigna  1944/10, |
026 01 Dolny Kubin

00 634 905 '
2020563754 |
SK2020563754 |

publicly funded |
organisation

established

Ministry of Healthcare of |
SR by the foundation
deed no 1970/1991- |
AVNI 1 dated
14.06.1991. Foundation
deed has been amended
by the ordinances of the
Ministry of Healthcare of |
SR no 909/1991 dated |
11.12.1991 and no. SOC
848/2001 Prav-So dated |
18.04.2001. Pursuant to |
the Act No 416/2001 |
Coll. on delegation of |
several competences of
state administration
bodies to municipalities
and higher territorial units |
and the Section 80e(2) of ]
Act No. 303/1985 Coll,
on financial rules, and |

pursuant to the
foundation deed no|

2003/01028 dated |
10.02.2003 amended by
the letter no. 2003/01028 |
01, effective from
01.01.2003 has Zilina |
Self-governing  Region
become the founder ot’I
thie entity

SK085600000000405207 |
6101

KOMASK2X

PhDr. Jozef Mintal
director

214



(dalej len ,ndfomea’)

{dale] spoloéne len ako ,zmluvné strany” alebo

jednotlivo ako ,zmluvna strana’)

Prenajimatel andjomca uzatvorili  dia
14.10.2016 Zmiuvu o©ndjme lekarskeho
pristroja,  ktorsj predmetom je  najom
lekarskeho pristroja cobas b 221, SN
7443, sluZiaceho na klinicko-biochemicku
diagnostiku in vitro. (dalej len ako
Lmiuva).

-

Zmluvné strany sa tymto dohodli na zmene
Zmluvy tak, ako je uvedané v &l Il tohto
Dodatku.

I

Zmluyné strany sa tyrmto dohodli, Ze doba
trvania Zmluvy sa tymto pradiZuje o jeden
(1) rok odo dia podpisu tohto Dodatku.
V zmysle vyisie uvedsného sa meni ust
¢l. V. ods. 5.1 Zmiuvy

I”.

Tento dodatok nadoblda platnost dhom
jeho podpisu oboma zmluvnymi stranami
a Uginnost dnom doruéenia oznamenia
najomcu prenajimatefovi o bezodkladnom
zvargineni tohto Dodatku v sulade so
zakonom & 546/2010 Zb. ktorym sa dopina
zakon € 40/1964 Zb

Iv.

Ostatné ustanovenia Zmiuvy ostavajl |

[V I Y SIS W WIPE IV NPT RN EL VTS

Tento Dodatck tvori od okamihu j&ho
podpist cboma zmluvnymi  stranami
nadelitaliny sudast Zmluvy abudz pedia
véle zmluvaych stran pripojany Ku v32ixym

yyhsteveniam Zmiuwy

(hersinafter tha “Lessee”)

{hereinafter referrad to collectively as the
“Parties’ or indwidually as the “Party”)

1.

The Lessor and the Lessee concluded on
14.10.2016 the Repial Contract on
Analytical instrumant, subject of which is a
reni of analytical instrument cobas b 221,

SN: 7443 datermined for clinical-
biochemical in  vilro  diagnostics
(Hereinafter referred  to as  “the
Contract”).

The Parties have agraed on the change of
the Contract, as stated in Article !l. of this
Amendmeant.

The Parties hersby agree that the time
period of the Contract shall be prolongad
by ona (1) year from the signature of this
Amandment . Article V. Section 5.1 of the
Contract shall be amandad accordingly.

This amendment shall be valid on the
date of its signing by both parties and
gffective upon the delivery of Lesseg's
written confirmation to the Lessor that this
Amendment was immediatsly published
according to the Act No. 546/2010 Coll.
on amendment of the Act No. 40/1964
Coll.

V.
Othar provisions of trs Contract remain

t L

v

........... “y -z I R R TR TR R

Upon the signature of both Paries this
Amendmant shall bz en integral part of
the Contract and will be at tha discraijon
of the Partiss afiached to all varsians of
the Cantract




Tento Dodaiok je vyhotoveny vdvoch
rovnapisoch v slovenskom  a anglickom
jazyku, pricom kaZda zmluvna sirana
obdrzi po jednom vyhotoveni. V pripade
rozporu madzi slovenskou a anglickou
jazykovou verziou ma pradnost slovensia
znenie Dodatku.

Zmluvné sirany vyhlasuju, 22 si tento
Dodatok precitali, jeho obsahu porozumeli
a sthlasia s nim, a 2e Dodatok uzatvaraju
slobodne, vaine abez natlaku, na znak
coho tanto Dodatok podpisyju.

Tha Amendment 18 made In {wo
countarparts in both Slovak and English
varsion, of which each Party shall raceive
one. in any case of discrepancy betwesen
Slovak and English version of tms
Amendment, Stovak version shall pravail

The Parties hersby declara that they have
read this Amendmeni, undarstood Its
consent, agree therewith and entar Into
the Amendment freely, with sarious
intentions and without duress Iin witness
thersof they atiach their own signatures

V/In Bratislave, dia/on

Pina moc / Pewer of Attornsy

a5 le3/a03

Roche Slovensko, s.r.o.

Ander powar of

V [/ In Dolny Kubin, dha/on: . .

Dolnooravska

nemocnica s poliklinikou

MUDr. L. Nadasi-Jégého Dolny Kubin
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Podpisana-

Roche Slovensko, s.r.0.

so sidlom: Cintorinska 3/A, B11 08 Bratislava

ICO 35887 117

Zapisana. v obchodnom registri Okresného sudu
Bratislava |, oddie! Sro, viozka €. 31845/B

V mene ktorej konaju:

RNDr. Bedta Bellova, konatelka

Anna-Maria Reinig, prokurista

splnomociuje

Gerharda Baroscha

D&tum narodenia: 12.01.1976

Bytom: Mudrofiava 3/8, 811 01 Bratislava

Cislo pasu: JO629061

Pracovna pozicia: Financial Manager Diagnostics

na

konanie v mene Roche Slovensko, sr.o vo veciach
tykajucich sa &innosti divizie Diagnostics, a to najméa

a) pravnych vztahov k lekarskym pristrojom vo
vlastniclve spoloénosti Roche Slevensko, s.re., alebo
ktoré v budicnosti budd vo vlastnictve Roche
Slovensko, sr.o, so zakaznikmi spoloénosti Roche
Slovensko, s.ro;

b) pravnych wvztahov so zakaznikmu spolocnost
Roche Slovensko, sro v oblastl servisnych sluzeb
poskytovanych zakaznikom na pristrojoch  vo
vlastnictve zdkaznikov a pristrojoch vo viastnictve
spoloénosti Roche Slovensko, sro;

¢} pravnych vztahov so zakaznlkmi spolo€nosti
Roche Slovenska, sro. v oblasti nakupu a predaja
servisnych a  diagnostickych, spotrebnych a
kontralnych materialoy,

d) pravoych vztahav spoloénosti Roche Slovensko
s.r.o. v oblasti colnych siuZieb, skladovania a prepravy
lekarskych pristrojov, servisnych a diagnostickych,
spolrabnych a kontrolnych materidlov

e) pravnych vziahov tykajlcich sa spravy pohladavok
spolofnosti  Roche  Slovensko, sro, dvizie
Diagnostics, a to najma, nie viak vyjluéne, dohdd o
pineni dihu v splatkach a podpisovanie za Roches
Slovensko, s.ro notarskych zapisnic obsahujlcich
sdhlas povinne; osoby s vykonatelnestou podfa §,
41 cds, 2 pism, ¢} zakona ¢ 23371995 Zb o sudnych !
EXA2RULLIOCN @ eXBKUCTe) CINNO0S{ {EXSKUCTY Poragos)
2 0 zmene a doplneni daldich zakonov v zneni
neskerdich predpisov, v ktorjch Roche Slovensio,
s.r 0. vystupuje ako oscba apravnend,

f) pravnych vztahov s dodavatelm: speologneost
Roche Slovansko, s.r.0. v oblast nakupu matarialcy a

sluZieb pre diviz u Diagnostics

POWER OF ATTORNEY

The undersigned

Roche Slovenske, s.r.0

Seated at. Cintorinska 3/A, 811 08 Bratislava

ID Number: 35 887 117

Registered at Commercial Registry of the District
Counrt Bratis!ava I. Sec Sro, Inserl No 31845/B
Represented by

RNDr. Beata Bellova, Executive

Anna-Maria Reinig. Procurist

hereby appoints

Gerhard Barosch

Date of birth 12.01.1876

Address: Mudrofiova 3/B, 811 01 Bratislava
Passport No.: J0625061

Position: Financial Manager Diagnostics

for.

acting on behalf of Roche Slovensko sro in
questions ralated to Diagnostics Division, especially
conceming

a) legal relations lo the medical devices owned by
Roche Slovensko, s.r.o., or which will be owned by
Roche Slovensko, sr.o in the future, with the
customers of Roche Slovensko, s.ro.:

b) legal relations with customers of Roche Slovensks,
s r.o, related to performing the maintenance services
on medical devices owned by the customer or by
Roche Slovensko, sro

c} legal relations with the customers of Roche
Slovenske, sro in the field of purchasa and sale of
service and diagnostics, control and consumable
material.

d) legal relations of Roche Slovansko. sro n the
field of performing the custom services stcrage and |
transport of medical devices and diagrostics. control
and consumable material;

e) legal ralations cancerning the credi management
of Roche Slovensko, sr.o, Dagnostics Drwisicn
especially, but not limited to agreements or fulfilment
of the debt in instalments and signing of behalf of
Roche Slovenske, sr.o . as the entitied party notary
deeds including the consant of the obliged person with
the exacutfion accord’ng to Al 41 sub 2 Istier ) of the
Act Mo 233/1995 Coll on Coun Exscutors and
Exscution {Execution Order) and on amendment and
supplemant of other acts as amended

f) legal rzlat ons with the supphers {vecdors) of Roche
Slovensko sr o in tha field of purchaszs of matanals
and services for the Diagnostics Dwvisian.




gl inych pravnych wvziahov tykajicich sa Cinnosti
divizie Diagnostics spolcénosti Roche Slovensko,
s.7.0.

Pan Gerhard Barosch je opravneny na koname v
mene Raoche Slovensko, s.r.0. vo veciach uvedenych
vyisie vyluéne spolu s konatefom alebo prokuristom
spolocnosti Roche Slovensko, s.r.0.

Pan Gerhard Barosch je cpravneny spclu s konatefom
alebo prokuristom spoloénasti Roche Slavensko, s.r.o.

spinomocnit {retiv osobu na zastupovanie spolofnosti
vo vy§iie uvedenych zaleZitostiach

V Bratislave difa .. 5.0

nsko, 5.1~

&

Gerhéru .

nl
g) other iegal relatrons related to the busness actvity |
of Diagnostics Divisicn of Roche Slovensko, s 1.0 ‘

Mr. Gerhard Barosch shall be entitled to act on behaif |
of Roche Slovensko, s 10 in the matters stated above
only together with the Executive or Precunst of the
camgany Roche Slovensko, s.r.o

Mr Gerhard Barosch shall be entitled, together with the
Executive or Procurst of the company Roche
Slovensko, 5.r.0., to grant the power of attorney to the

third person lo represent the company in above-stale
issues.

In Bratislava, the day of . 4 4 2014

™ ®layensko, s r.o.

Gén.




OSVEDCENIE

o pravosti podpisu

Podl'a knily osvedZovania pravosti podpisov osvedéujem pravost’ podpisu; RNDr. Beata Bellovd, dtum
narodenia 18.1.1939, r.& 595118/7088, bytom Bratislava - Staré Mesto , Bernolikova 2719/4, ktorého(ej)
totoZnost’ som zistil(a) zdkonnym spdsobom, spdseb zistenia totoZnosii: platny doklad totoZnoesti - dradny doklad
Obéiansky preukaz, séria a/alebo Eislo: SP 427961, ktory(d) listinu predo mnou vlastnoruéne podpisal(a).
Centrilny register osvedéenych podpisov pridelil pedpisu poradové &isto O 256649/2014.

Bratistava diia 16.4.2014

OSVEDCENIE

o0 pravosti podpisu

Podfa knihy osvedéovania pravosti podpisov osvedéujem pravost’ podpisu: Anna Maria Reinig, ddtum narodenia
5.8.1974, r.& 745805/9224, bytom Bratislava - Nové Mesto, Stridzna [2808/9H, kiorého(ej) totoZnost’ som zistil
(a) zdkonnym spdsoborm, spdsob zistenia totoZnosti: platny doklad toloZnosti - povolenie na pobyt cudzinca.
trvaly, séria a/alebo &isto: RZ 8406190, ktocy(d) listinu prede ninou viastnorucne podpisal(a). Centrilny register
osvedienych podpisov pridelil podpisu poradovs €islo O 2566350/2014.

Bratislava dna 16.4.2014 ,%'?“bh:ﬁﬂ:} \S%___
/O s
=

Upozornente! Notar legahiziciou
prasvediuje pravdivost skutodnusti
uvadzanyeh v hstine (§38 ods 4
MNotirsheho portadia)
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